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La présente norme a été élaborée sous les auspices de l’OFFICE 
DES NORMES GÉNÉRALES DU CANADA (ONGC), qui est un 
organisme relevant de Travaux publics et Services gouvernementaux 
Canada. L’ONGC participe à la production de normes facultatives 
dans une gamme étendue de domaines, par l’entremise de ses 
comités des normes qui se prononcent par consensus. 

Un aspect significatif du système canadien d’élaboration de 
normes est l’utilisation des principes suivants : consensus; égalité 
d’accès et participation efficace des parties concernées; respect 
des divers intérêts et détermination des intérêts auxquels il faudrait 
donner accès au processus afin d’assurer l’équilibre nécessaire 
entre les intérêts; mécanisme de règlement des différends; 
ouverture et transparence; liberté d’accès des parties intéressées 
aux procédures qui orientent le processus d’élaboration de normes; 
clarté des processus; considération de l’intérêt du Canada comme 
base de départ de l’élaboration des normes.

L’ONGC élabore des Normes du gouvernement du Canada (GC) et 
offre également d’autres produits et services de normalisation. Les 
Normes GC sont élaborées pour définir les exigences particulières 
d’un gouvernement ou d’une entreprise pour un matériau, 
un produit ou un service. Toutes les normes sont élaborées 
conformément aux politiques décrites dans les politiques et les 
procédures de l’ONGC.

Étant donné l’évolution technique, les Normes GC font l’objet 
de révisions et d’examens périodiques. L’ONGC entreprendra le 
réexamen de la présente norme dans un délai déterminé. Toutes les 
suggestions susceptibles d’en améliorer la teneur sont accueillies 
avec grand intérêt et portées à l’attention des comités des normes 
concernés. Les changements apportés aux normes font l’objet 
de modificatifs distincts ou sont incorporés dans les nouvelles 
éditions des normes.

Une liste à jour des Normes GC comprenant des renseignements 
sur les normes récentes et les derniers modificatifs parus, et 
sur la façon de se les procurer figure au Catalogue de l’ONGC 
disponible à notre site Web — www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/ongc-cgsb 
ainsi que des renseignements supplémentaires sur les produits et 
les services de l’ONGC.

Même si l’objet de la présente norme précise l’application première 
que l’on peut en faire, il faut cependant remarquer qu’il incombe 
à l’utilisateur, au tout premier chef, de décider si la norme peut 
servir aux fins qu’il envisage. 

Mise à l’essai et évaluation
La mise à l’essai et l’évaluation d’un produit en regard de la présente 
norme peuvent nécessiter l’emploi de matériaux ou d’équipement 
susceptibles d’être dangereux. Le présent document n’entend pas 
traiter de tous les aspects liés à la sécurité de son utilisation. Il 
appartient à l’usager de la norme de se renseigner auprès des 
autorités compétentes et d’adopter des pratiques de santé et de 
sécurité conformes aux règlements applicables avant de l’utiliser. 
L’ONGC n’assume ni n’accepte aucune responsabilité pour les 
blessures ou les dommages qui pourraient survenir pendant les 
essais, peu importe l’endroit où ceux-ci sont effectués.  

Il faut noter qu’il est possible que certains éléments de la présente 
norme canadienne soient assujettis à des droits conférés à un 
brevet. L’ONGC ne peut être tenu responsable de nommer un ou 
tous les droits conférés à un brevet. Les utilisateurs de la norme 
sont informés de façon personnelle qu’il leur revient entièrement 
de déterminer la validité des droits conférés à un brevet. 

Langue
Dans la présente Norme, le verbe « doit » indique une exigence 
obligatoire, le verbe « devrait » exprime une recommandation et 
le verbe « peut » exprime une option ou une permission. Les 
notes accompagnant les articles ne renferment aucune exigence ni 
recommandation. Elles servent à séparer du texte les explications ou 
les renseignements qui ne font pas proprement partie du corps de la 
norme. Les annexes sont désignées comme normative (obligatoire) 
ou informative (non obligatoire) pour en préciser l’application.

Pour de plus amples renseignements sur l’ONGC, ses services et 
les normes en général, prière de communiquer avec: 

Le Gestionnaire  
Division des normes 
Office des normes générales du Canada  
Gatineau, Canada  
K1A 1G6

par téléphone — 819-956-0425 ou 
 — 1-800-665-2472

par télécopieur — 819-956-5740

par la poste — Centre des ventes de l’ONGC 
  Gatineau, Canada 
  K1A 1G6

en personne — Place du Portage 
  Phase III, 6B1 
  11, rue Laurier 
  Gatineau (Québec)

par courrier — ncr.cgsb-ongc@tpsgc-pwgsc.gc.ca 
électronique

sur le Web — www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/ongc-cgsb
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Préface  

Le présent document a été converti en une Norme du gouvernement du Canada (GC) en octobre 2014. Sa 
désignation précédente était CAN/CGSB-9.29-93. Le contenu original n’a pas été modifié. 
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Remplace 9-GP-29Ma 
Octobre 1982 

OFFICE DES NORMES GÉNÉRALES DU CANADA 

PAPIER LITHOGRAPHIQUE OPAQUE D'ÉDITION 

OBJET 

La présente norme s'applique au papier lithographique opaque d'édition no 1 utilisé pour l'impression lithographique 
offset recto verso de livres, de magazines, de périodiques, de brochures etc. Les imprimés peuvent comprendre des 
textes, des illustrations au trait et des similigravures dont la trame compte 150 lignes par centimètre en plusieurs 
couleurs. Un norme relative à la permanence du papier est en cours de préparation. 

La mise à l'essai et l'évaluation d'un produit en regard de la présente norme peuvent nécessiter l'emploi de 
matériaux ou d'équipement susceptibles d'être dangereux. Le présent document n'entend pas traiter de tous les 
aspects liés à la sécurité de son utilisation. II appartient à l'usager de se renseigner auprès des autorités compétentes 
et d'adopter des pratiques d'hygiène et de sécurité conformes aux rtglements en vigueur avant de l'utiliser. 

PUBLICATIONS APPLICABLES 

Les publications suivantes s'appliquent à la présente norme: 

CANICGSB-9.0 Méthodes d'essai des pâtes et papiers 

No 5 -Degré de blancheur des pâtes, papiers et cartons 

No6 -Opacité du papier 

No 7 -Grammage du papier et du carton. 

Section technique, Association canadienne des producteurs de pâtes et papiers (ACPPP) 

D.l -Détermination du sens machine des papiers et cartons 

D.4-Thickness and Density of Paper and Paperboard 

D.9 	- Détermination de la résistance au déchirement du papier, du carton et des formettes au moyen d'un 
déchiromètre Appita-Elmendorf 

D.14 -Air Resistance of Paper (Gurley Method) 


D.29P -Sheffield Roughness of Paper and Paperboard 


G.25P -pH of Paper and Paperboard (Extract and Surface). 


Sauf indication contraire de l'autorité appliquant la présente norme, les publications susmentionnées s'entendent de 
l'édition la plus récente. Les sources de diffusion sont indiquées dans la section intitulée Remarques. 

EXIGENCES GÉNÉRALES 

Gondolage - Le papier doit rester bien à plat ou du moins ne présenter qu'un léger gondolage qui peut être 
redressé en conditions commerciales normales d'utilisation. 

Etat de surface -Le papier doit être exempt de taches, de poussitre, d'effilochures et d'autres particules pouvant 
nuire à son impression ou à son usage final. 

Épair -L'épair doit être fondu. 

Rognage (feuilles) -Le papier doit être rognt, présenter des bords lisses et propres et être bien taqué. Les feuilles 
successives de toute pile ne doivent pas s'écarter de plus de 1.5 mm de leur position taquée respective, ou selon les 
prescriptions de l'acheteur (par. 8.1). 
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3.5 Rognage (rouleaux) -Les bords des rouleaux doivent être lisses, propres et égaux. 

Collures dans les rouleaux -Les collures doivent être indiquées à l'aide d'une étiquette de couleur vive sur le 
bord du rouleau, ou indiquées à l'extrémité du rouleau au moyen d'une marque au pochoir ou d'une autre marque 
facilement visible. 

Le nombre maximal de collures par rouleau doit être comme suit: 

Diamètre du rouleau Nombre de collures 

Jusqu'à 762 mm 
De 763 A 1219 mm 
Plus de 1220 mm 

1 
2 
3 

Les collures doivent se trouver à 152 mm au moins du mandrin, à 40 mm au moins du diamètre extérieur et il doit y 
avoir au moins 76 mm entre les collures, ou selon les prescriptions de l'acheteur (par. 8.1). 

Pâte -La pâte à papier ne doit normalement contenir de la pâte écme ou de la pâte mécanique qu'en quantité 
minime (moins de 1%). mais aucune limite quantitative n'est imposée pour les fibres secondaires blanchies 
(recyclées) désencrées ou non, ni pour les pâtes à grand rendement présentes dans la pâte. Des agents de 
blanchiment fluorescents (optiques) sont admis. 

Teneur en eau -Le présent papier peut être utilisé soit dans des imprimeries climatisées, soit dans des imprimeries 
où l'humidité relative et la température ne sont pas contrôlées. Sauf indication contraire (par. 8.1). le papier, au 
moment de la livraison, doit être en équilibre avec une atmosphère dont l'humidité relative est de 40 f 5% et la 
température de 23 f0.5"C s'il est utilisé dans des imprimeries climatisées. S'il est spécifié que le papier doit être 
employé dans des imprimeries non climatisées (par. 8.1), le papier doit être en équilibre convenable avec les 
conditions saisonnières d'humidité relative et de température qui prévalent au moment de la livraison. 

Formats (feuilles) - Les feuilles de papier doivent être fournies dans les formats prescrits (par. 8.1). Pour les 
formats de feuilles allant jusqu'à 216 x 356 mm (inclus), le papier ne doit pas être inférieur au format prescrit, mais 
peut lui être supérieur d'au plus 0.8 mm dans chaque sens. Pour les formats de feuilles plus grands que 
216 x 356 mm, le papier ne doit pas être inférieur au format prescrit, mais il peut lui être supérieur d'au plus 2.4 mm 
dans chaque sens. Les dimensions des feuilles successives de tout paquet ne doivent pas varier de plus de 0.8 mm. 
Les quatres bords des feuilles doivent être d'équerre, sous réserve d'une tolérance de 0.8 mm par longueur de 
762 mm, déterminée à la table d'équarrissage. La courbure du bord des feuilles individuelles, établie de la façon 
suivante, ne doit pas être supérieure à 0.8 mm par longueur de 762 mm: retourner une feuille, l'abouter à la feuille 
suivante par le bord correspondant, mesurer l'écart qui les sépare et diviser par deux. 

Formats (rouleaux) -Les rouleaux doivent avoir la largeur prescrite (par. 8.1), sous réserve d'une tolérance de 
0.8 mm. Les diamètres doivent être ceux qui sont prescrits f13 mm. Les diamètres des rouleaux peuvent être 
inférieurs aux diamètres prescrits si l'obtention du diamètre prescrit demande une collure à moins de 76 mm du 
diamètre extérieur du rouleau. 

Mandrins (rouleaux) -Le papier doit être enroulé sur un mandrin non réutilisable dont le diamètre intkrieur est de 
76 mm, ou selon les prescriptions de l'acheteur. Les mandrins doivent être fabriqués en matériau fibreux et doivent 
comporter un bondon en bois, en plastique ou en métal à chaque extrémité. 

Grammage -Le papier doit être foumi dans le grammage indiqué au tableau 1, sous réserve d'une tolérance de 
fi%, lorsqu'il est déterminé conformément à CANtCGSB-9.0No7. 

Épaisseur -L'épaisseur du papier doit être conforme à l'épaisseur moyenne indiquée au tableau 1, sous réserve 
d'une tolérance de 0.005 mm. La différence d'épaisseur moyenne entre les feuilles ne doit pas dépasser 0.005 mm. 
Les feuilles individuelles doivent avoir une épaisseur uniforme, et la différence entre l'épaisseur maximale et 
minimale de chaque feuille ne doit pas dépasser 0.008 mm. 

Sens machine (feuilles) -Le sens machine, déterminé suivant la norme D.l de la Section technique de I'ACPPP, 
doit être celui qui est prescrit (par. 8.1). 
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4.7 	 Couleur -Le papier doit être blanc ou de couleur prescrite (par. 8.1). La couleur et le degré de blancheur du papier 
doivent correspondre visuellement à ceux de l'échantillon de référence, suivant les méthodes commerciales de 
comparaison des couleurs. 

Concentration d'ions d'hydrogène (pH) -Le pH d'un extrait à froid de papier ne doit pas être inférieur à 4.8 
lorsqu'il est déterminé conformément à la nonne G.25P de la Section technique de I'ACPPP. 

Résistance h l'arrachage -Le papier ne doit pas s'arracher dans des conditions normales d'impression offset. 

Propriétés physiques et optiques -Les propriétés physiques et optiques doivent être conformes aux exigences du 
tableau 1. 

PRÉPARATION POUR LA LIVRAISON 

Conditionnement-Le papier doit être emballé conformément aux usages commerciaux courants. Le nombre de 
feuilles par paquet doit être précisé (par. 8.1). 

Emballage - Sauf indication contraire (par. 8.1), les contenants d'expédition des feuilles comme des rouleaux 
doivent être à l'épreuve de l'humidité. 

Étiquetage et marquage -Sauf indication contraire (par. 8.1), l'étiquetage et le marquage doivent être conformes 
aux usages commerciaux courants. 

Hauteur de pile (feuilles) - La hauteur de la pile d'un coin à l'autre ne doit pas varier de plus de 25 mm 
lorsqu'elle est mesurée à partir du centre de la pile. 

INSPECTION 

Échantillonnage - L'échantillonnage est laissé à la discrétion des services d'inspection, à moins qu'un plan 
d'échantillonnage particulier ne soit prescrit (par. 8.1). 

Essai 

Rugus&? de Ia s u v i e  -La rugosité de la surface doit être déterminée à l'aide d'un appareil d'essai Sheffield 
(Remarque 1). Faire au moins dix essais de chaque côté de chaque échantillon conformément au mode opératoire 
établi par le fabricant de l'appareil. Faire une moyenne des résultats obtenus pour chaque côté séparément. 

REMARQUES 


Options -Les options suivantes doivent être précisées lors de l'application de la présente norme: 


a. Si un rognage particulier est nécessaire (par. 3.4) 

b. Collures dans les rouleaux (par. 3.6) 

c. Teneur en eau, si elle diffère de celle prescrite (par. 3.8) 

d. Teneur en eau, si le papier est destiné à être utilisd dans des imprimeries non climatisées (par.3.8) 

e. Format des feuilles (par. 4.1) 

f. Format des rouleaux (par. 4.2) 

g. Sens machine (par. 4.6) 

h. Couleur (par. 4.7) 

i. Nombre de feuilles par paquet (par. 5.1) 

j. Emballage, s'il diffère de celui qui est prescrit (par. 5.2) 

k. Étiquetage et marquage, si les usages commerciaux courants ne conviennent pas (par.5.3) 

1. Échantillonnage, si un plan d'échantillonnage particulier est requis (par. 6.1). 

Remarque 1: L'appareil d'essai Shefield peut être obtenu chez Tesring Machines lnc., 6 Ronald Drive, Montrkal Ouest, Canaaà 
H4X lM8. Téléphone (514) 489-8491. Tklécopieur (514) 489-6044. 
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7.2 Sources de diffusion des publications de référence 

7.2.1 Les publications mentionnées A l'al. 2.1.1 sont diffusées par l'Office des normes générales du Canada, Centre des 
ventes, Ottawa. Canada K1A 1G6. TéICphone 1-800-665-CGSB. Télécopieur (613) 941-8705. 

7.2.2 Les publications mentionnées à l'al. 2.1.2 sont diffusées par la Section technique, Association canadienne des 
producteurs de pâtes et papiers, Édifice Sun Life, 1 9  étage, 1155, rue Metcalfe, Montréal, QuCbec H3B 4T6. 
Téléphone (514) 866-6621. Télécopieur (514) 866-3035. 
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